
Our Lady of Fatima Catholic Church  
SEPTEMBER 10, 2023 

25-02 80th Street, East Elmhurst, NY  11370 
 

Telephone (718) 899-2801   Fax (718) 429-6404 
 

Parish Web Site: www.our ladyoffatima-queens.org 
E-mail Address: OLFatima11370@msn.com  
 

MASS SCHEDULE 
 

Sunday Liturgy 
 

      Saturday   5:00 PM  
     7:00 PM (Spanish) 
        Sunday     7:45 AM 
     9:00 AM (Spanish) 
                       10:30 AM 
               12:00 PM (Spanish) 
     5:30 PM 
 

 Daily Mass: Monday thru Friday 
  7:00 AM  &  8:30 AM 
   Thursday:   7:00 PM (Spanish) 
    Saturday:   8:30 AM 
       
 

First Fridays and Holy Days:   
Announced in the Bulletin 
 

Rectory Office Hours 
Monday - Friday 8:30 AM-12Noon, 1:00-4:00 PM 
Evenings: 6:30 - 8:30 PM 
Sat. 10:00 AM - 3:00 PM / Sun. 9:00 AM - 3:00 PM 
 

INFANT BAPTISMS 
For children under 8 years of age, the sacrament is cele-
brated the FIRST Sunday of the month at 2:00 p.m.  Par-
ents must present the birth certificate of the child.  Both 
parents and godparents are expected to attend one cate-
chetical session in advance, on the Wednesday before the 
baptism, at 7:00 pm.  
 

SACRAMENTS OF CHRISTIAN INITIATION 
Before being fully initiated into the sacramental life of the 
Church, children over the age of 7 will need catechetical 
preparation through the RCIA process. Teenagers and 
adults will par ticipate in separate RCIA processes. 
 

CONFIRMATION and COMMUNION 
For those already baptized, preparation for these Sacra-
ments will take place according to the person’s age and 
knowledge of the Catholic Faith.  For further information 
contact the Office of Faith Formation Program. 
 

MARRIAGES 
Couples should contact the parish office at least six 
months in advance to make the proper  ar rangements 
for the Sacrament of Matrimony.  
 

ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the parish office. 
 

RECONCILIATION 
A priest is available for Confessions on Saturday after-
noon from 3:30PM - 4:30PM; and by individual appoint-
ment or when requested. 
 

PARISH DEVOTIONS 
Our Lady of Fatima Novena and Rosary  
Monday 7:30 pm. 
 

FIRST FRIDAY: Exposition: Holy Hour 6:30 pm,  
followed by Benediction & Mass at 7:30 pm. 

 

The Pastoral Staff 
Rev. Darrell Da Costa, Pastor 
Rev. Ricardo A. Perez, Parochial Vicar 
Deacon Marco Lopez,  Permanent Deacon 
 

Rev. Gabriel A. Ahiarakwem,  
         Elmhurst Hospital Chaplain 
 

Mrs. Alcira Gamez, Parish Secretary 
Miss Leslie De Paz, Financial Secretary 
 

Miss Maria Gracia Matubis, Music Director 
 

Mrs. Asuncion Dabao, Salvador, Trustee 
Miss Esmeralda Hidalgo, Trustee 
 

Mrs. Margaret Rogers,  School Principal 
25-38 80th Street 718-429-7031 
 

Miss Iris Flores, Director of Faith Formation  
religiouseducationolf@gmail.com  718-457-3457 
Wed thru Sat 10:30-1:30 PM; Mon thru Fri 5:30-8:30PM 
SUNDAYS CLOSED    
 

BAUTIZO DE NIÑOS 
Para los niños menores de los 8 años de edad, se celebra 
el sacramento el SEGUNDO y el CUARTO domingo del 
mes a las 2:00 pm.  Los padres deben presentar el certifi-
cado de nacimiento del niño.  Ambos padres y padrinos 
deberán asistir a una instrucción catequética, la noche del 
Miercoles anterior al bautizo a las 7:00 pm.  
 

SACRAMENTOS DE LA INICIACIÓN CRISTIANA 
Con el propósito de participar plenamente en la vida sac-
ramental de la Iglesia, los niños mayores de los 7 años de 
edad, necesitarán prepararse en el proceso de Iniciación 
Cristiana Para Niños. Los jóvenes y los adultos se prepa-
rán separadamente en el proceso del RICA. 
 

CONFIRMACIÓN Y COMUNIÓN  
Para los que ya están bautizados, la preparación para 
estos Sacramentos se llevará a cabo de acuerdo con la 
edad de la persona y su conocimiento de la Fe Católica.  
Para más información comunicarse con la Oficina de For-
mación de la Fe. 
 

MATRIMONIOS 
La pareja deberá de comunicarse con el despacho pasto-
ral y hacer su solicitud  minimo seis meses antes de la 
fecha de la boda, para entrevistarse con el sacerdote e 
iniciar la preparación matrimonial. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Favor de comunicarse con el despacho pastoral. 
 

RECONCILIACIÓN 
Un sacerdote está disponible para confesiones los sábados 
de 3:30PM- 4:30PM; y con cita individual o cuando se 
solicita. 
 

DEVOCIÓN AL DIVINO NIÑO 
Ultimo Viernes de cada mes. Misa - 7:00 pm  
GRUPO SAN JOSÉ - Cada miercoles a las 7:30 pm 



 

 
 
 

 
 

     
 
 
                   

    SATURDAY, SEPTEMBER 9  
  8:30 am - Deceased Member   
                                                  Divine Mercy Prayer Group  ┼ 
 

  5:00 pm—Victims of  9/11  ┼ 
    

 7:00 pm - Bernardo Hidalgo   ┼ 
  SUNDAY, SEPTEMBER 10 
  7:45 am - For the People of the Parish  
  9:00 am - Rosa Tepi Aparicio  ┼                                 
10:30 am - Emilio Jose Herrera  ┼                                    
12:00 noon - Juan Manuel Formoso  ┼ 
  5:30 pm - Millie Persico  ┼ 
    MONDAY, SEPTEMBER 11 
   7:00 am - Jessica Castro - In Thanksgiving to  
                   Our Lady   of Charity    
   8:30 am - Jeremy Cano—Happy 13th Birthday                                         
          TUESDAY, SEPTEMBER 12 
   7:00 am - Norma Lanza - In thanksgiving to St. Jude 
   8:30 am - Josephine & Salvatore Acciarito  ┼ ┼ 
   WEDNESDAY, SEPTEMBER 13 
   7:00 am - Loretta Worthington   ┼ 
   8:30 am - Maria & Benedicto Escobedo  ┼ ┼                              
   THURSDAY, SEPTEMBER 14 
   7:00 am - Norma Lanza - In thanksgiving to St. Jude 
   8:30 am - Carmen Ramos  ┼ 
 7:00 pm - Misa Comunitaria    

   FRIDAY, SEPTEMBER 15 
   7:00 am - Orietta, Lia and Giogio Martelli  

       8:30 am - Miguel Ramos  ┼ 
    SATURDAY, SEPTEMBER 16 
  8:30 am - Purgatorial Society   ┼ 
  5:00 pm - Joseph & Rose Avitabile  ┼ ┼   

  7:00 pm - Ana Juaquina Marin   ┼ 
  SUNDAY, SEPTEMBER 17 
  7:45 am - For the People of the Parish  
  9:00 am - Yolanda L. Alvarado Salinas  ┼                                 
10:30 am - Jose Lago  ┼                                     
12:00 noon - Maria I. Cruz Arcila y Avelino Arcila  ┼ 
  5:30 pm - Richard Worthington  ┼ 

23rd Sunday in Ordinary Time 
 

TODAY’S READINGS  
 

 

First Reading –  Ezekiel 33:7-9: I appoint you as watch-
man for the house of Israel. If you fail to warn the wicked 
and they die in guilt, you’re responsible. If you warn 
them and they don’t turn, they die, but you’re saved.  
Responsorial Psalm – Psalm 95:1-2, 6-7, 8-9: Let us 
sing joyfully to the Lord, acclaiming our salvation, and 
coming into His presence with thanksgiving. But heed the 
warning not to harden our hearts, reflecting on past diso-
bedience. 
Second Reading – Romans 13:8-10: Owing love to one 
another fulfills the law. The commandments are summa-
rized by loving your neighbor as yourself, for love does 
no evil and is the complete fulfillment of the law.  
Gospel – Gospel – Matthew 18:15-20: If a brother sins, 
discuss it privately, then with witnesses if needed, and 
finally with the church. What is agreed on earth reflects 
in heaven, and where people gather in Jesus’s name, he is 
present.  – young-tholics.com 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

LECTURAS DE HOY  
Primera lectura – Ezequiel 33:7-9: Te nombro atalaya 
de la casa de Israel. Si no adviertes a los malvados y 
mueren en culpa, eres responsable. Si les adviertes y no 
se vuelven, mueren, pero eres salvo.  
Salmo responsorial – Salmo 95:1-2, 6-7, 8-9: Cantemos 
gozosamente al Señor, aclamando nuestra salvación y 
viniendo a su presencia con acción de gracias. Pero pres-
ten atención a la advertencia de no endurecer nuestros 
corazones, reflexionando sobre la desobediencia pasada. 
Segunda Lectura – Romanos 13:8-10: Deberse amor 
unos a otros cumple la ley. Los mandamientos se resumen 
amando a tu prójimo como a ti mismo, porque el amor no 
hace mal y es el cumplimiento completo de la ley.  
Evangelio – Evangelio – Mateo 18:15-20: Si un hermano 
peca, discútalo en privado, luego con testigos si es nece-
sario, y finalmente con la iglesia. Lo que se acuerda en la 
tierra se refleja en el cielo, y donde la gente se reúne en el 
nombre de Jesús, él está presente. – young-catholics.com  

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Col 1:24–2:3 / Lk 6:6-11 (437) 
Tuesday: Col 2:6-15 / Lk 6:12-19 (438) 
Wednesday: Col 3:1-11 / Lk 6:20-26 (439) 
Thursday: Nm 21:4b-9 / Phil 2:6-11 / Jn 3:13-17 (638) 
Friday: 1 Tm 1:1-2, 12-14 (441) Jn 19:25-27  
Saturday: 1 Tm 1:15-17 / Lk 6:43-49 (442) 

Pray For the Sick of Our Parish Family 
 

Michael Pulaski, Francis Gomes, Jack Arccardi,  
Anne McLaughlin, Penelope Cortlyn Abulencia,  
John Stocks and Jesus Benavides.   

Our Lady of Sorrows  
Friday September 15, 2023The Feast of Our Lady of Sor-
rows commemorates the extreme sorrow that the Blessed 
Virgin Mary experienced during the life, passion, and 
death of Jesus Christ. The Seven Sorrows Devotion is a 
traditional Catholic devotion related to the seven sorrows 
of Mary. – young-catholics.com 

Pray For the Deceased of Our Parish Family 
Richard Worthington, Emilio Herrera,  
Zulma Morales, Yamily Reyes,  Ruby Tobar,  
Yudelka Montero, Pete Bickmore,  
Randy Plummer and Carmen Migdalia Cisneros.  

 Nuestra Señora de los Dolores  
Viernes 15 de Septiembre de 2023 La Fiesta de Nuestra Se-
ñora de los Dolores conmemora el dolor extremo que la San-
tísima Virgen María experimentó durante la vida, pasión y 
muerte de Jesucristo. La Devoción de los Siete Dolores es 
una devoción católica tradicional relacionada con los siete 
dolores de María. – young-catholics.com 

https://young-catholics.com/scripture-reading/?en=57&rp=2906
https://young-catholics.com/scripture-reading/?en=58&rp=2906
https://young-catholics.com/scripture-reading/?en=59&rp=2906
https://young-catholics.com/scripture-reading/?en=60&rp=2906
https://young-catholics.com/
https://young-catholics.com/
https://young-catholics.com/
https://young-catholics.com/


FROM THE PASTOR’S DESK: 
Dear Parishioner,    
We have begun September. Last Monday we celebrated Labor Day which is the unofficial end of the summer and vaca-
tion season. We pray for all the children as they begin school in our Academy, in Faith Formation and in every school. 
We look ahead to the last four months of the year. Time flies and time has a purpose. The purpose of time is to give us 
the opportunity to prepare to live the fullness of life with God forever in heaven. 

Last Friday, was the Feast of the Nativity of Mary. We meditated about the birth of Mary and her special place in salva-
tion history. She is the mother of God. When we think of Mary’s birth we remember her parents, the grandparents of 
Jesus. Mary’s parents were Saints Joachim and Ann. There is a stain glass window on the left side of the church as you 
enter from the main doors. It is a representation of Mary as a child with her mother and father. St. Joachim and Ann did 
their part to form Mary and support her in the faith. They passed on the faith to their daughter and were part of the hu-
man family of Jesus, their grandson. 

This Sunday is National Grandparents Day on the civil calendar. There is a World Day for Grandparents in July that is 
remembered in the church. We can ask for the intercession of Saints Joachim and Ann for all Grandparents this Sunday. 
Loving grandparents remind us of the importance for each generation to take care of the generations that follow. When 
we remember our grandparents, we also are reminded of our responsibility to take care of those who contributed to help-
ing us have the blessings that we enjoy today. 

This past August, we were able to do work on the cement walk ways around the church grounds. This work was made 
possible from the generous donations given by parishioners in the campaign that was done a few years ago called 
“Generations In Faith”. I want to thank all who had contributed to this campaign. Your donations help us today. 

During the 75th Anniversary Year of our Parish, today we thank God for all the grandparents in our parish. We hope to 
continue to celebrate the past, embrace the present and be committed to the future at Our Lady of Fatima. It is a wonder-
ful blessing from God to have our parish and to grow in our faith as God’s people. Our Lady of Fatima, pray for us. 

 Rev. Darrell Da Costa    

DESDE EL ESCRITORIO DEL PASTOR: 

Queridos Feligreses 

Hemos comenzado Septiembre. El lunes pasado celebramos el Día del Trabajo, que es el final no oficial de la temporada 
de verano y vacaciones. Oramos por todos los niños que comienzan la escuela en nuestra Academia, en la Formación en 
la Fe y en cada escuela. Miramos hacia los últimos cuatro meses del año. El tiempo vuela y el tiempo tiene un propósito. 
El propósito del tiempo es darnos la oportunidad de prepararnos para vivir la plenitud de la vida con Dios para siempre 
en el cielo. 

El viernes pasado fue la fiesta de la Natividad de María. Meditamos sobre el nacimiento de María y su lugar especial en 
la historia de la salvación. Ella es la madre de Dios. Cuando pensamos en el nacimiento de María, recordamos a sus pa-
dres, los abuelos de Jesús. Los padres de María fueron los santos Joaquín y Ana. Hay una vidriera en el lado izquierdo 
de la iglesia al entrar por las puertas principales. Es una representación de María como una niña con su madre y su pa-
dre. San Joaquín y Ana hicieron su parte para formar a María y apoyarla en la fe. Transmitieron la fe a su hija y fueron 
parte de la familia humana de Jesús, su nieto. 

Este domingo es Día Nacional de los Abuelos en el calendario civil. Hay un Día Mundial de los Abuelos en julio que se 
recuerda en la iglesia. Podemos pedir la intercesión de los santos Joaquín y Ana por todos los abuelos este domingo. Los 
abuelos amorosos nos recuerdan la importancia de que cada generación cuide de las generaciones que siguen. Cuando 
recordamos a nuestros abuelos, también recordamos nuestra responsabilidad de cuidar de aquellos que contribuyeron a 
ayudarnos a tener las bendiciones que disfrutamos hoy. 

En Agosto pasado, pudimos arreglar con cemento las aceras alrededor de los terrenos de la iglesia. Este trabajo fue posi-
ble gracias a las generosas donaciones dadas por los feligreses en la campaña que se hizo hace unos años llamada 
"Generaciones en la fe". Quiero agradecer a todos los que han contribuido a esta campaña. Sus donaciones nos ayudan 
hoy. 
Durante los 75 años de aniversario de nuestra parroquia, hoy damos gracias a Dios por todos los abuelos de nuestra par-
roquia. Esperamos continuar celebrando el pasado, abrazar el presente y comprometernos con el futuro en Nuestra Seño-
ra de Fátima. Es una maravillosa bendición de Dios tener nuestra parroquia y crecer en nuestra fe como pueblo de Dios. 
Nuestra Señora de Fátima, ruega por nosotros. 

Rev. Darrell Da Costa    

SEPTEMBER 11, 2001 COMMEMORATION 

We pray for the Families  and Remember the Victims of  9/11. Please keep in your prayers 
to  

Marcellus Matricciano, James Cartier, Yvonne Bonomo, Niurka Davila and Edward Lehman 



  OUR LADY OF FATIMA RC CHURCH  
  75TH ANNIVERSARY 

     TERRACE ON THE PARK 
SIT DOWN DINNER/DANCE 

Time: 7:00 PM-11:00 PM

OUR LADY OF FATIMA CHURCH 

75th Anniversary Journal Ads 
You are invited to place an ad that is personal and/or for your business in our Commemorative Journal for the 
75th Anniversary of our Parish.

The Ads are as follows: 

Full Page: Diamond $450, Gold $350, Silver $250,  
Half Page: $200, Quarter Page: $150. 

Please call Sony Dabao-Salvador at 347-510-4786  or email sony.salvador@ymail.com 

NUESTRA SEÑORA DE FÁTIMA  

Anuncios de la revista conmemorativa del 75 aniversario 

Le invitamos a colocar un anuncio que sea personal y / o para su negocio en nuestro Diario Conmemorativo 
para el 75 aniversario de nuestra parroquia. 

Los anuncios son los siguientes: 
Página completa: Diamante $450, Oro $350,  

Plata $250, Media página: $200,  
Cuarto de página: $150. 

Por favor, llame a Sony Dabao-Salvador al  
347-510-4786 o envíe un correo electrónico a sony.salvador@ymail.com 

    SPECIAL INTENTIONS 
     FOR THE WEEK OF 

     SEPTEMBER 10 TO SEPTEMBER 16   
     the Sanctuary Lamp 
                 Is  offered for  

PENELOPE CORTLYN ABULENCIA 
AND 

KEANU PAULINO 
FOR HEALTH AND WELL-BEING 

 Requested by  
Antonio and Felicisima Abulencia 

        INTENCIONES ESPECIALES 
PARA LA SEMANA DE 

 10 DE SEPTIEMBRE AL 16 DE SEPTIEMBRE 
La Lámpara del Santuario 

  se ofrece para  
  PENELOPE CORTLYN ABULENCIA  

Y 
KEANU PAULINO 

PARA LA SALUD Y BIENESTAR    
Solicitado por  

     Antonio y Felicisima Abulencia 

mailto:fbrown513@hotmail.com
mailto:sony.salvador@ymail.com


WE ARE THE CHURCH, TOGETHER in Brooklyn and Queens 
Please join us to respond as the Church of Christ together in Brooklyn and Queens through a  
pledge to the  Annual Catholic Appeal  today at AnnualCatholicAppeal.org or  
text ACA to 917-336-1255.   
Please consider a gift today.  Thank you and God bless you.!    
As of September 5, 2023   Parish Goal:  $64,581.00.      
Number of Pledges  199 -  Amount:  $62,633.00    
Amount Received:   $51,559.89. 

SOMOS LA IGLESIA, JUNTOS en Brooklyn y Queens 
 Por favor únanse a nosotros para responder juntos como la Iglesia de Cristo en Brooklyn y Queens  
   a través de una        promesa a la Campaña Católica Annual  en AnnualCatholicAppeal.org o envíe un  
   mensaje de texto    con ACA al 917-336-1255.  
  Por favor considere un regalo hoy.  ¡Muchas Gracias y que Dios los bendiga! 
 De Septiembre 5, 2023  Meta Parroquial:  $64,581.00 
  Numero de Promesas   199 - Cantidad:  $62,633.00   
     Cantidad Recibida:  $51,559.89 

COLLECTION 
      September 3, 2023 - $4,001.00 September 4, 2022 - $ 4,663.00  
          Second  Collection  $1,525.00   Second Collection  $1,616.00            

THANK YOU FOR YOUR GENEROUS SUPPORT OF THE DIOCESE AND OUR PARISH 
GRACIAS POR SU GENEROSO APOYO A LA DIÓCESIS Y A NUESTRA PARROQUIA 

Annual Catholic Appeal Prayer 

Lord God, we thank You for the untold blessings You 
have bestowed upon us. We offer these blessings back to 
You. We lay before You the labors and fruits of the An-
nual Catholic Appeal. We pray that our sole desire be to 
serve Your holy will. United as Catholics, let us be re-
minded of our baptismal call to follow our Lord Jesus 
Christ in His service to others. We make our prayer 
through Christ our Lord.  
Amen 

Oración Anual de la Campaña Católica 

Señor Dios, te damos gracias por las bendiciones incal-
culables que nos has otorgado. Te ofrecemos estas ben-
diciones. Ponemos ante Ustedes los trabajos y frutos de 
la Campaña Católica Anual. Oramos para que nuestro 
único deseo sea servir a Tu santa voluntad. Unidos co-
mo católicos, recordemos nuestro llamado bautismal a 
seguir a nuestro Señor Jesucristo en su servicio a los 
demás. Hacemos nuestra oración a través de Cristo 
nuestro Señor. Amén 

FAITH FORMATION INFORMATION 
Please Note: new  office hours for the office of 

Faith Formation, starting Sept. 5th are: 
Mornings  

Wednesday thru Saturday  
10:30am - 1:30pm 

Evenings 
 Monday thru Friday - 5:30 - 8:30pm 

INFORMACIÓN DE FORMACIÓN EN LA FE 
Por favor tome nota: : nuevo horario de oficina 
para la oficina de la Formación en la Fe a partir 
del 5 de septiembre son: 

Por las Mañanas  
Miércoles a sábado  de 10:30 - 13:30 

Por las tardes  
 Lunes a Viernes - 5:30 - 8:30pm 

FORMACIÓN EN LA FE 

LAS INSCRIPCIONES ESTÁN 
 ABIERTAS PARA COMUNIÓN I Y II 

Y RCIA CONFIRMACIÓN I Y II  
SI NECESITA MÁS INFORMACIÓN, 

LLAME AL (718) 457-3457, 
 DESPUÉS DE LAS 6:30 PM  

FAITH FORMATION 

REGISTRATION IS OPEN  FOR 
COMMUNION I AND II AND 

CONFIRMATION I AND II & RCIA 
IF YOU NEED MORE  

INFORMATION,
PLEASE CALL 

(718) 457-3457, AFTER 6:30 PM 




